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Mixu Paatelainen: 

Olen lähtenyt aina 
innostuneena uusiin, 
erilaisiin maihin
Jalkapallopelaajan ja -valmentajan ura on vienyt Mixu Paatelaisen eri puolille maailmaa. 
Kotinsa hän on löytänyt Skotlannista, mutta Suomi on säilynyt rakkaana isänmaana.

Mika-Matti ”Mixu” Paa­
telainen, 56, on elänyt 
jalkapallon parissa 

pienestä pitäen. Lempinimi 
Mixu on nykyään myös hänen 
virallinen etunimensä. Hänen 
isänsä Matti ”Roto” Paatelai­
nen oli 1970-luvulla Suomen 
parhaita hyökkääjiä. Jo muuta­
man vuoden ikäisenä Mixu ta­
pasi olla välillä kentän laidalla, 
kun isä oli joukkueharjoituk­
sissa. Sittemmin hän oli joskus 
isänsä mukana myös tämän 
silloisen joukkueen, Valkea­
kosken Hakan pelireissuilla. 
Hän alkoi haaveilla jo varhain 
jalkapalloammattilaisuudesta.

– Tapasin katsoa isäni kans­
sa Englannin liigan otteluja, 
joita tuli televisiosta lauantai­
sin. Ne lisäsivät intoani ja 
aloin jo nuorena tehdä hen­
kilökohtaisia harjoitteita, jotka 
isä oli minulle laatinut. Luon­
nollisesti myös isän oma peli­
ura loi uskoa. Tuohon aikaan­
han ulkomailla pelasi vain 
muutamia suomalaisia jalka­
palloilijoita.

Paatelainen varttui Valkea­
koskella, jossa oli Hakan myö­
tä vahvaa jalkapallokulttuuria. 
Hän kertoo pelanneensa kave­
reidensa kanssa jalkapalloa 
koulun jälkeen iltamyöhään 
asti. Viikonloppuisin oli usein 
pelejä.

– Jalkapallon lisäksi pela­
simme myös koripalloa ja tal­
visin jääkiekkoa. Meillä oli tosi 
urheilullinen ja kiinteä kaveri­
porukka. Vielä nykyäänkin 

tapaamme isolla porukalla ke­
säisin.

Into ja ahkera harjoittelu 
kantoivat hedelmää. Paatelai­
nen pääsi poikien ja nuorten 
maajoukkueeseen, ja pelasi 
junnuikäisenä miesten 
kolmosdivarissa. Hakan mes­
taruussarjajoukkueeseen hän 
nousi 18-vuotiaana.

Siirto ulkomaille tuli ajan­
kohtaiseksi parikymppisenä. 
Lupaava hyökkääjä sai sopi­
mustarjouksen sekä Saksan 	
2. Bundesliigan Meppeniltä 
että Skotlannin pääsarjassa pe­
lanneelta Dundee Unitedilta. 
Hän kertoo valinnan olleen 
varsin helppo.

–  Dundee oli pelannut 
muutama kuukausi aiemmin 
UEFA-Cupin finaalissa, joten 
se oli Euroopan tasollakin me­
nestyvä joukkue. Lisäksi Skot­
lannissa pelattiin aika ronskis­
ti, tempo oli kova, eikä takla­
uksia kaihdettu. Tuollainen 
pelityyli sopi minulle oikein 
hyvin. Olen ollut aina taisteli­
jatyyppi.

Ulospäinsuuntautuneisuutta ja 
huumorintajua

Siirto Dundeehen oli alkanut 
viritä Matti Paatelaisen Skot­
lantiin suuntautuneen työmat­
kan myötä. Tämä oli kohdan­
nut työasioissa henkilön, joka 
kuului myös Dundee Unitedin 
johtokuntaan.

– He olivat tietysti alkaneet 
puhua jalkapallosta. Tuo johto­

kunnan jäsen ehdotti isälleni, 
että voisin tulla Dundeehen 
harjoittelemaan, vaikka kuu­
kaudeksi. Pelasin tuohon 
aikaan myös Suomen olym­
piajoukkueessa. Tein Dundees­
sa kahdessa ensimmäisessä 
harjoitusottelussa yhteensä 
kolme maalia ja minulle tarjot­
tiin ammattilaissopimusta.

Skotlantiin Mixu Paatelai­
nen, 20, suuntasi kesällä 1987. 
Hän oli ollut monesti ulko­
mailla myös maajoukkueen ja 
Hakan matkassa, mutta muut­
to Valkeakoskelta Skotlantiin 
oli iso askel, varsinkin tuohon 
maailmanaikaan, kun nettiä ja 
globalisaatiota ei vielä ollut.

– Lensin ensin Edinburghiin 
ja jatkoin sieltä junalla kohti 
Dundeeta. Muistan ajatelleeni 
junassa, että tätä olen koko 
elämäni halunnut, tästä kan­
nattaa tehdä hieno juttu. Olen 
ollut aina hirveän tavoitteelli­
nen ja positiivinen. Härkää 
kannattaa ottaa niskasta 
kiinni.

Paatelaisen mukaan skot­
lantilaiset ovat hyvin ulospäin­
suuntautuneita ja huumorin­
tajuisia ihmisiä.

– Skotlantilaiset ottavat ak­
tiivisesti kontaktia. Mukana 
on aina huumoria ja pientä ve­
dätystä, heidän kanssaan aika 
ei tule pitkäksi. Enkä ole ollut 
itsekään koskaan yhtään ujo 
tyyppi.

Paatelainen kertoo pelika­
vereidenkin ottaneen hänet 
hyvin vastaan ja myös asumis­

järjestelyt saavat häneltä kii­
tosta. Mixu majoittui ensi al­
kuun taloon, jonka toisessa 
puolikkaassa hän asui kolmen 
skotlantilaisen nuoren pelaa­
jan kanssa. Toisella puolella ta­
loa asui skotlantilainen perhe.

– Pääsin ystävystymään näi­
den kolmen skottipelaajan 
kanssa. Perheen äiti puoles­
taan pesi meidän pyykkimme, 
laittoi ruokaa ja siivosi.

Paikallinen kieli tuotti aluk­
si haasteita.

– Englannin kielen taitoni 
oli ihan ok-tasolla. Skottimur­
re oli kuitenkin niin voimakas, 
että ensimmäisen kahden vii­
kon aikana en ymmärtänyt 
paikallisten puheesta juuri 
mitään. Kun aloin ymmärtää 
kieltä, aloin sopeutua Skot­
lantiin muutenkin entistä pa­
remmin.

Vahva yhteys Suomeen

Paatelainen pelasi Dundeessa 
viiden vuoden ajan, jonka jäl­
keen hän siirtyi kahdeksi vuo­
deksi toiseen Skotlannin pää­
sarjaseuraan, Aberdeeniin. 
Sittemmin hän pelasi ja asui 
Skotlannin lisäksi myös Eng­
lannissa sekä Ranskassa. 
Peliuransa Paatelainen päätti 

Skotlannissa 38-vuotiaana. 
Tämän jälkeen hän on työs­
kennellyt valmentajana useis­
sa eri maissa, myös Suomen 
miesten maajoukkueen val­
mentajana 2011–2015.

– Valmennuspestit ovat vie­
neet minut muualle Euroop­
paan ja Aasiaan, mutta niiden 
jälkeen olen aina palannut 
Skotlantiin. Olen asunut Skot­
lannissa pitempään kuin mis­
sään muussa maassa. Se on 
minun kotini, ja tulee ehkä 
olemaan sitä tulevaisuudes­
sakin.

Skotlannin vuosina Paate­
laisen työpaikka on ollut välil­
lä länsirannikon puolella, 
mutta hänen varsinainen ko­
tinsa on sijannut kaiken aikaa 
itärannikolla: Dundeessa, 
Aberdeenissa, Edinburghissa 
sekä Edinburghin ja Dundeen 
välissä sijaitsevassa Dalgety 
Bay, Fifessa, jossa hän tällä 
hetkellä asuu.

Paatelainen toteaa Suomen 
olevan hänelle rakas isänmaa, 
jossa on aina mukava käydä. 
Haastatteluhetkellä hän on 
Suomessa muutaman päivän 
vierailulla.

– Vanhempani asuvat 
Valkeakoskella, ja myös poika­
ni asuu Suomessa – tyttäreni 

asuvat sen sijaan Lontoossa. 
Olen Suomeen päivittäin yh­
teydessä, ja käyn täällä aina 
kun mahdollista. Juuri nyt en 
ole varsinaisissa valmennus­
tehtävissä, joten olen käynyt 
Suomessa useammin, kertoo 
Paatelainen, joka työskentelee 
tällä hetkellä UEFA:n (Euroo­
pan jalkapalloliitto) teknisenä 
tarkkailijana.

Paatelainen toteaa, että jo­
kainen ihminen on päättämäs­
sä itse siitä, miten haluaa elää.

– Vaikka asun Skotlannissa, 
on minun elämäni sielläkin 
aika suomalaista. Ja kun pa­
laan Skotlantiin suomen­
vierailujen jälkeen, minulla ta­
paa olla kassit pullollaan ruis­
leipää, näkkileipää ja karjalan­
piirakoita.

Skotlannissa Paatelaisen 
erityisenä harrastuksena on 
golf.

– Golfhan on lähtöisinkin 
Skotlannista. Siellä on hienoja 
kenttiä ja pelatessa saa monia 
hyviä kavereita.

Nöyryyttä ja omia näkökulmia

Muutamia vuosia sitten Paate­
lainen toimi valmentajana 
Thaimaassa ja Hongkongissa. 
Hän toteaa eurooppalaisen ja 
aasialaisen kulttuurin eroavan 
selvästi toisistaan.

– Aasiassa pelaajia piti käsi­
tellä eri tavalla kuin Euroopas­
sa. Aasialaisilla pelaajilla on 
valmentajaa kohtaan todella 
iso kunnioitus. Maasta riippu­

MIKSU PAATELAINEN
•	 Syntynyt Helsingissä 3.2.1967
•	 Asuu Skotlannissa, Dalgety 

Bayssa, Fifessa 
•	 Pelaajauran seurat: Haka,  

Dundee United, Aberdeen,  
Bolton Wanderers, Wolver-
hampton Wanderers, Hibernian, 
Strasbourg, St. Johnstone,  
St. Mirren, Cowdenbeath

•	 Valmennusura: Cowdenbeath,  
TPS, Hibernian, Kilmarnock, 
Suomen maajoukkue, Dundee 
United, Ubon UMT, Latvia, 
Hongkong, HIFK

•	 Seurajoukkueuralla 618 ottelussa 
174 maalia

•	 Suomen A-maajoukkueessa  
70 ottelussa 18 maalia

matta lähtökohtani on ollut 
kuitenkin se, että haluan olla 
pelaajien kaveri.

– Teemme yhdessä töitä ta­
voitteiden eteen. Haluan, että 
pelaajat kehittyvät ja heillä on 
hyvä olla. Luonnollisesti sama 
pätee myös taustatiimiin.

Paatelainen korostaa, että 
uuteen maahan lähtiessä on 
syytä olla riittävän nöyrällä 
mielellä.

– On elettävä ja tehtävä töitä 
kyseisen maan ja kulttuurin 
ehdoilla. Tämän jatkeeksi voi 
tuoda oman know-hownsa ja 
omia näkökulmiaan.

Paatelainen toteaa lähte­
neensä aina innostuneena 
uusiin, erilaisiin maihin.

– Olen halunnut irtautua tu­
tusta ja turvallisesta ympäris­
töstä. Näin minulla on ollut 
mahdollisuus oppia uusia 
asioita, ja kehittyä niin ihmise­
nä kuin valmentajana.

Päättäväinen ja lämmin ihminen

Jukka Vakkila valmensi Mixu 
Paatelaista niin Valkeakosken 
Hakassa, Suomen A-maa­
joukkueessa, Suomen 
Olympiajoukkueessa kuin 
Puolustusvoimien Urheilu­
joukoissa.

– Tutustuin Mixuun vuosi­
na 1983–1984 ollessani Hakan 
valmentajana. Hän pelasi tuol­
loin vielä junnuissa. Hänen 
kotonaan vieraillessani näin 
alakerran seinällä taulun, jossa 
oli Mixulle laadittu selkeä 

tavoitesuunnitelma. Mixun 
isän laatima suunnitelma ete­
ni systemaattisesti vuosi vuo­
delta ja päätyi pelaamiseen 
huipputasolla.

Vakkilan mukaan Paatelai­
sella oli nuoresta asti äärettö­
män vahva asenne. Hän kävi 
Lahden Hennalassa Puolustus­
voimien Urheilukoulua sa­
maan aikaan kuin toinen 
Hakan nuori pelaaja, Marko 
Myyry (josta tuli sittemmin 
niin ikään A-maajoukkue­
pelaaja).

– Tuolta ajalta muistan elä­
västi Mixun toteamuksen: Kun 
harjoittelemme Lahden hallis­
sa omalla ajalla, niin Make 
nousee laitaa, keskittää ja mi­
nä pusken pallon maaliin. Tätä 
pojat toistivat loputtomasti. 
Tuo treeni kertoo siitä, miten 
päämäärätietoisesti Mixu ha­
lusi kehittää boxipeliään.

Vakkila kävi tapaamassa 
Paatelaista myös Dundeessa.

– Jossakin Hakan kotiotte­
lussa pieni tyttäreni oli toden­
nut: Miksi Mixu ei lähtenyt 
perään menetettyään pallon? 
Se oli hyvä huomio lapselta. 
Näkemässäni Rangers-Dundee 
-ottelussa Mixu nousi salama­
na pystyyn, jos hän oli liuku­
nut tilanteeseen ja menettänyt 
pallon. Hän totesi pelin jäl­
keen, että tuo oli ainoa tapa 
toimia, jos halusi pelata am­
mattilaisena ja säilyttää mana­
gerin suosion. Näin hänen 
huikea asenteensa vielä tar­
kentui ammattilaisaikana.

Vakkilan mukaan Paatelai­
sen määrätietoisuus tuli esille 
myös tämän toimiessa Suo­
men miesten maajoukkueen 
valmentajana.

– Silloinhan Mixu rakensi 
myös joulukuusta eli 4-3-2-1 
-kenttäryhmitystä, eikä se mi­
kään huono ajatus ollutkaan.

Nykyään Suomen jalka­
pallovalmentajat ry:n hallituk­
seen kuuluva Vakkila, 72, ke­
huu ylipäätään Paatelaista.

– Oman kokemukseni mu­
kaan Mixu on paitsi todella 
päättäväinen ja tavoitehakui­
nen, samalla myös erittäin 
lämmin ja kohtelias, hyvän 
kasvatuksen saanut ihminen.

Juhana Unkuri

EMIL CEDERCREUTZIN MUSEO
Ainutlaatuinen matka kuvanveistäjän jalanjäljissä

Museotie 1, HARJAVALTA
www.harjavalta.fi/museo   044 432 5345

SenioriVahti-laitteet 
läheisen turvaksi
Laaja valikoima turvapuhelimia

• 4G kaiutinpuhelin ranteeseen

• Kosketusnäyttö turvakellopuhelin

• Turvaranneke ja kaulanauha kutsupainike

• Kamera ja kaulanauha turvapuhelin

• Turvapuhelimen GPS-paikannus etänä

• Syke, verenpaine ja happisaturaatio mittaukset

• Liittymä ja SIM omalta operaattorilta

OmaVahti Oy  |  044 30 30 000  |  tuki@omavahti.fi
www.omavahti.f i/turvapuhelimet

Kysy ammattilaisen Kysy ammattilaisen 
vinkit laitevalintaanvinkit laitevalintaan

TEEMA: MONIKULTTUURISUUS JA KANSAINVÄLISYYS

ILMOITUSMYYNTI 045 110 4122

E L Ä K K E E N S A A J A - L E H T I  6/2023 11


